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TRASCRIPCIÓN PALEOGRÁFICA. 

 
Falta la primera hoja del primer cuaderno 

 
Cuaderno 1º. Fol. 1 r. 

 
1 Delos  sos oios  Tan  fuerTe  mienTre  lorando

1
, 

Tornaua  la cabeça  Ö   estaua  los  caTando; 

Vio  puerTas  abierTas Ö  vços  sin  cannados1
, 

Alcandaras  uazias  sin  pielles Ö  sin  manTos, 

5   E  sin  falcones Ö  sin  adTores  mudados. 

Sospiro  müo  çid
1
,  ca  mucöo  auie  0randes  cuY dados. 

Ffablo  müo  çid  bien  Ö  Tan  mesurado:    

«¡Grado  aTi,  sennor  padre,  que  estas en  alTo! 

Esto  me  an  buelTo  müos  enemi0os  malos». 

10 Alli  pienssan  de  a0uiiar,  alli  suelTan  las  Riendas. 

Ala
1
 EÜ ida  de  biuar,  ouieron  la corneia

1
  diestra; 

E  enTrando  a  bur0os ,  ouieron  la  siniestra. 

Meçio  müo  çid  los  ombros Ö  en 0rameo  la  Tiesta: 

« ¡ Albricia
1
,  albarffanez

1
,  ca ecöados  somos  de  Tierra !». 

15 MY o  çid  Ruü diaz  por  bur0os  en  Traua, 

En  su  conpanna . LÜ . pendones  (leuaua)
1
;  eÜ ien  lo uer  mu0ieres Ö uarones, 

Bur0eses Ö  bur0esas  por  las  finiestras  son  [ puestas]
1
, 

Plorando
1
 delos  oios,  ¡ TanTo auüen  el  dolor! 

Delas  sus  bocas  Todos  dizian  una  Razon: 

20 « ¡ Dios,  que  buen  vassalo,  si  ouiesse  buen  Sennor!»1
. 
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Conbidar  le  üen  de  0rado ,  mas  nin0uno  non  osaua; 

El  Reü  don  alfonsso  TanTo  auie  la  0rand  sanna,   

AnTes  dela  nocöe  en  bur0os  del  enTro  su  carTa, 

Con  0rand  Recabdo Ö  fuerTe  mienTre  sellada: 

25 Que  a müo  çid  Ruü  diaz,  que  nadi  nol  diessen  posada
1
. 
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